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ВАЖЛИВІСТЬ СОЦІО-КУ.ІЬТУРНОГО КОМПОНЕНТУ ПРИ ВИВЧИШ, 
ГРАМАТИКИ АНГЛІЙСЬКОЇ МОВИ В СПЕША.,» ЗВАНОМУ 

МОВНОМУ ЗВО
Куіь.міна В.С., ІванігаО.В. (Харків)

Як відомо, одна з основних задач навчання іноіеміюї мови „а сучасно,« е,а„, 
розвитку методики «використовувати іноземну мову як інструмент у 
культур цивілізацій сучасного світу, [І І . загострю, особливу увагу до 

соціокультурного складника іншомовної комунікативної компетенції.

Головною метою навчання іюземної мови визначено формування 

іншомовної комунікативної компетенції, яку розуміють як здатність до 

міжкультурного іншомовного спілкування. Студенти спеціалізованих мовних 

вузів — це майбутні фахівці, яхі повинні застосовувати сукупність 

соціолінгвістичних, соціо-психологічких, країнознавчих та міжкультурних знань 

для досягнення порозуміння між особами або групами, які є представниками 

різних соціумів.

Наш досвід навчання та викладання в мовному ЗВО свідчить, що навчанню 

соціокультурному компоненту, тобто знанням та вмінням, які необхідні фахівцю з 

іноземної мови для того, щоб правильно розуміти своїх іноземних співрозмовників, . 

а також правильно себе поводити, по-перше, не відводиться достатньо часу, по- 

друге, матеріали, які застосовуються для навчання різних аспектів мови, 

наприклад, граматики, не досить насичені матеріалами, які несуть соніокультурне 

навантаження.
Тому ми вважаємо необхідним втлточати соціокультурнии компонент в усі 

аспекти вивчення іноземної мови, так як неможливо оволодіти мовою, не знаю ні 

культури, історії, географії, літератури та політики країни тощо. Початком цьою 

процесу, на наш погляд, може послужи ги розробка серії інтерактивних вправ дія 

розвитку граматичних навичок для студентів 3 курсу.
Сутність комунікативного підходу зводиться до інтерактивної р р 

спілкування, яка передбачає обмін думками, почуігями 
мЬрозмвамкаии, На жмь, вйкмиачі дуже ІЙЧ® . ......Р«^^ ,а
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формам дкслова (всрбідамн) на 1 при Р"6О,І ’6С1ОС^рама.......... ..  "И‘"
гв0р..і рі,номан«нізб.рн»- ^1ЯОЛС1„1І1 форми та фулкшї .рама,
МО»ИОГО’У*16І, „ ,Й»Х»“ЖСИН“ " і,,,!,і,.і,...... ДІ.СЛО..П, ,«• иадз. ..«. .. ,ІУж,л 

' ТЗКІ В“Д'' ₽7»‘.«’-С“; "С|’Є"'"1,С’ь'ч.у..ан"» . .. ..... .. ........ . або пк.о;

““ИШЗҐ'а«< Ф°Р«> ’Єр6‘да'' "гм неї' '.пАе™-1'"’""' 'аб""‘ІІ; ”
"мірбе- > Зб“ не..«»' -О6МЛВО.О формено перГпзу й ІР,,,Ч

,1ь1.0-нЬчпоь»лні - ' на рідну та навпаки.
«-.» >інозсм““ 0 „сі ці  ...... ₽» - іб°

' М..Д^ІВІДдаМ ^цці цього дуже складно, о граматичного явний.

В0.... епер.и..««‘'РОК^,В;сти до аЕТОматизму вживання них форм. Кр1ЧВДо. 
„му ШО допомагать лов форм ДІССлова так , для поршням« іх
аони необхідні як для анах У якшо м„ навчаємо фпоаопв
„.користання В рід**® та ’ _ чниіі матеріал, якби залишається в пв»

Але опрацьований таким в реальному спілкував«,,
учнів, ВІН мало або ж з - -
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